	1. Назив прописа ЕУ 
Директива Савета 91/440/ЕЕЗ од 29. јула 1991. о развоју железница Заједнице, ОЈ Л 237, 24.8.1991. (са последњом изменом Директива Европског парламента и Савета 2007/58/ЕЗ, ОЈ Л315, 3.12.2007.)

Council Directive 91/440/EEC of 29 July 1991. on the development of the Community's railways, OJ L 237, 24.8.1991. (last amended by Directive 2007/58/EC of the European Parliament and of the Council, OJ L 315, 3.12.2007.)


	2. "CELEX" ознака ЕУ прописа

     31991L0440

31991L0440R(01)
31991L0440R(02)
31991L0440R(03)
31991L0440R(04)
32001L0012
12003TN02/08/D
32004L0051
32006L0103
32007L0058


	3. Овлашћени предлагач прописа - Влада
Обрађивач – Министарство саобраћаја

	4. датум израде табеле

21.9.2012.

	5. Назив прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ 
Предлог закона о железници

Bill on Law on Railways 

	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ

2008-542

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа 
(члан, став, тачка)
	Садржина одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађено-ст или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	2.
	Домен примене
	1.
	Управљање јавном железничком инфраструктуром и обављање превоза у железничком саобраћају врши се под условима и на начин прописаним овим законом


	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.1.-3.1.3.
	Дефиниције:

- „железничко предузеће”
- „управљач инфраструктуре”
- „железничка инфраструктура”

	3.1.4.
3.1.40.
3.1.15.
4.
	- „железнички превозник”
- „управљач инфраструктуре”
- „јавна железничка инфраструктура”
Елементи инфраструктуре
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.4-3.1.5.
	- „међународни превоз робе”
- „међународни превоз путника”
	
	
	Неусклађено
	Ова материја није предмет регулисања овог закона, већ је она правно регулисана Конвенцијом КОТИФ.
	
	

	3.1.6.
	- „градски и приградски превоз”
	3.1.1.
	„градска железница”
	Потпуно усклађено 
	
	
	

	3.1.7.
	- „транзит”


	
	
	Неусклађено
	Ова материја није предмет регулисања овог закона, већ ће она бити правно регулисана у Уговору о Транспортној заједници
	
	

	3.1.8.
	- „регионални превоз” 
	
	
	Неусклађено
	Ова материја није предмет регулисања овог закона, већ ће она бити правно регулисана у Уговору о Транспортној заједници
	
	

	4.-5.
	Управљачка независност 
	10.

34.
65.3.
85.
	Лиценца за управљање инфраструктуром

Уговор између управљача инфраструктуре и Владе. 

Јавни превоз путника и робе у железничком саобраћају обавља се према тржишним условима на основу уговора о превозу 

Обавеза јавног превоза (ОЈП)
	Делимично усклађено
	Директива се делимично преузима Предлогом законом, а делимично актима Владе.

Влада је на седници од 26.5.2011. донела две одлуке које се односе на „Железнице Србије” ад, којима је промењен правни статус из јавног предузећа у акционарско друштво,   које ће се састојати од 4 зависна друштва.
Такође, Влада је дала сагласност на Одлуку о организовању АД „Железнице Србије” и Статут „Железнице Србије” ад  ради усклађивања са Законом о привредним друштвима 29.6.2012. године.
	Реструктурирање железничког система је дуготрајан  и комплексан процес. Тренутне активности подразумевају усвајање оснивачких аката, како би се створиле правне претпоставке за потпуну усклађеност са овом одредбом Директиве.
	

	6.


	Раздвајање између управљања инфраструктуром и превоза
	2.3.
7.5-7.6.
7.7-7.10.
90.2.
16.-44.

	Принцип раздвајања између управљања јавном железничком инфраструктутом и превоза.

Раздвајање рачуна између Управљача инфраструктуром (у даљем тексту: УИ) и превоза путника и робе, и такође, независност УИ у процесу одлучивања.
Правно обезбеђење независности УИ.

Дужност железничког превозника да води посебну рачуноводствену евиденцију за надокнаде по основу ОЈП.

Приступ железничкој инфраструктури, додела траса возова  и накнаде. (хармонизовано са Директивом 2001/14/EЗ)
	Делимично усклађено
	У складу са наведеним одлукама Владе, од 26.5.2011.
године и 29.6.2012. године „Железнице Србије”  ад ће се састојати од четири зависна друштва. 
	Реструктурирање железничког система је дуготрајан  и комплексан процес. Тренутне активности подразумевају усвајање оснивачких аката, како би се створиле правне претпоставке за потпуну усклађеност са овом одредбом Директиве.
	

	7.
	Мере за развој националне железничке инфраструктуре 
	46.
33.1.

	Народна скупштина, на предлог Владе, доноси Национални програм железничке инфраструктуре; Елементи програма; годишњи програм изградње, реконструкције и одржавања железничке инфраструктуре, организовања и регулисања железничког саобраћаја;  УИ једанпут годишње подноси Влади извештај о реализацији годишњег програма.

Стање на пословним рачунима управљача инфраструктуре је резултат равнотеже прихода од накнада за коришћење железничке инфраструктуре, цена услуга, прихода од других комерцијалних послова и средстава обезбеђених од стране државе с једне стране, и расхода за железничку инфраструкуру с друге стране.
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.
	Накнаде за коришћење инфраструктуре коју плаћају железничка предузећа која је користе.
	27. 


	Накнаде за приступ; УИ утврђује висину накнаде  транспарентно и на начелу недискриминације; Влада утврђује Методологију вредновања елемената за одређивање накнадa за коришћење железничке инфраструктуре, организовање и регулисање железничког саобраћаја.
	Потпуно усклађено 
	
	
	У складу са чланом 18. Закона о буџетском систему („Службени гласник РС”,  бр. 54/09, 73/10, 101/10, 101/11 и 93/12), дефинисано је да се накнаде за коришћење добара  могу уводити само једним законом, те је у складу са тим Предлог закона о железници повезан са Нацртом закона о накнадама за коришћење јавних добара, чија примена је предвиђена за 1.  јануар 2014. године. Такође, и Нацртом закона о накнадама за коришћење јавних добара дефинисано је да корисник трасе воза плаћа накнаду за коришћење железничке инфраструктуре у складу са чланом 4. тачка 15) и чл. 103. и 104. Нацрта закона о накнадама за коришћење јавних добара.


	9.1-9.3.
	Унапређење финансијске ситуације


	
	
	Неусклађено
	Ова материја није предмет регулисања овог закона.
	Унапређење финансијске ситуације јесте процес који подразумева доношење одређених прописа и мера које имају утицај на сва предузећа која обављају послове од општег интереса и имају за циљ њихово оспособљавање за тржишно пословање. Тим мерама обухваћено је и железничко предузеће
	

	9.4
	Биланси стања железничких предузећа
	90.2.
	Дужност железничког превозника да води посебну рачуноводствену евиденцију за надокнаде по основу ОЈП.
	Делимично усклађено
	У складу са наведеним одлукама Владе, од 26.5.2011. године и 29.6.2012. године „Железнице Србије”  ад ће се састојати од четири зависна друштва.
	Реструктурирање железничког система је дуготрајан  и комплексан процес. Тренутне активности подразумевају поделу имовине, које мора бити усаглашено и са Законом о јавној својини („Службени гласник”, број 72/11)
	

	10.
	Отварање железничког транспортног тржишта
	
	
	Неусклађено
	Ова одредба Директиве ће се фазно транспоновати, пре свега са аспекта отварања тржишта железничких транспортних услуга.
	Одредба Директиве ће бити транспонована фазно, у складу са степеном економског развоја и степеном либерализације железничког тржишта, што је у духу преговора за закључивање Уговора о транспортној заједници са ЕУ.
	

	10a.
	Елементи Транс-Европске мреже за робни саобраћај
	
	
	Непреносиво
	Ова одредба је по својој природи таква да је могућност њене примене и транспозиције искључиво везана за статус субјекта обавезе, односно за чланство у ЕУ. Док не постане чланица ЕУ Република Србија, из објективних разлога који произлазе из природе ове одредбе, неће моћи да имплементира нити примењује ову одредбу
	
	

	10b.
	Надзор који врши Комисија


	
	
	Непреносиво
	Непреносива је, јер ствара обавезу и овлашћења за Европску комисију
	
	

	11. -16.
	Завршне одредбе
	
	
	Непреносиво
	Ова одредба је по својој природи таква да је могућност њене примене и транспозиције искључиво везана за статус субјекта обавезе, односно за чланство у ЕУ. Док не постане чланица ЕУ Република Србија, из објективних разлога који произлазе из природе ове одредбе, неће моћи да имплементира нити примењује ову одредбу
	
	

	A1.
	Транс-европска мрежа за железнички теретни саобраћај
	
	
	Непреносиво
	Ова одредба је по својој природи таква да је могућност њене примене и транспозиције искључиво везана за статус субјекта обавезе, односно за чланство у ЕУ. Док не постане чланица ЕУ Република Србија, из објективних разлога који произлазе из природе ове одредбе, неће моћи да имплементира нити примењује ову одредбу
	
	

	A2.
	Листа основних функција из члана 6.3. Директиве
	91.-97.
	Дирекција за железнице надлежна за послове регулаторног тела, тела за издавање лиценци и тела за безбедност.
	Делимично усклађено
	Тржиште још увек није успостављено, односно читав железнички сектор се налази у фази транзиције.
	Ове одредбе Директиве ће бити транспоноване фазно, у складу са степеном економског развоја и степеном отварања тржишта железничких транспортних услуга.
	


PAGE  
10

